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golf 
Komfortabler Design-Klassiker.  
Un classique du design confortable. 
The comfortable design classic. 
Design: Francessco Zaccone 



Elegant und selbstbewusst: golf zeigt Präsenz
Elégance et assurance : golf affiche une présence remarquée
Elegant and confident: golf makes a big impression

Design: Francesco Zaccone
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Er ist elegant, er ist dynamisch und er 
ist komfortabel – dieser anspruchsvolle 
Stuhl ist kaum zu übersehen! Wenn er 
darf, dann steht der golf gern im Mittel-
punkt, dennoch eignet er sich für die  
verschiedensten Einsatzbereiche: Ob 
Großraumbestuhlung oder Wartezone, 
Kasino oder Konferenz – golf zeigt  
Profil und lädt ein zum Platznehmen.

Il est élégant, dynamique et confortable. 
C’est un siège raffiné qui ne passe pas 
inaperçu ! Si on l’y autorise, il ne déteste 
pas être au centre de l’intérêt général, tout 
en étant volontiers disposé à s’adapter aux 
équipements les plus divers : il fera aussi 
bien bonne figure dans une grande salle 
que dans un espace d’attente, dans un 
restaurant d’entreprise que dans une salle 
de conférence. golf a du caractère 
et invite à prendre place.

It’s elegant, dynamic and comfortable – 
this sophisticated chair cannot be over-
looked! If possible, the golf likes to be  
the centre of attention, but it can fit in 
anywhere: in large spaces, waiting areas, 
casinos or conference rooms – golf shows 
itself off to full effect and invites you to 
take a seat.
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Charakteristisch für golf sind die konisch 
zulaufenden Stahlrohrbeine – diesen 
besonderen Schwung hat er in sämtli-
chen Ausführungen. Alle anderen 
Elemente sind variabel, passend zum je-
weiligen Gestaltungskonzept. Zum 
Beispiel die breiten, von Aluminium ein-
gefassten Armauflagen: Sie sind wahl-
weise in Kunststoff oder Buche zu haben. 
Auch bei Polsterung der Sitzschale 
bestehen Auswahlmöglichkeiten. Aber 
nicht nur optisch hat golf viel zu bie-
ten – auch in Sachen Komfort sitzt man 
hier in der ersten Reihe. Erhältlich ist 
dieser Stuhl mit diversen Zusatzelemen-
ten, ganz nach Bedarf.

Ce qui caractérise golf ce sont les pieds en 
tube d’acier cônifié. Tous les modèles de 
la série golf déclinent cette courbe dyna-
mique. Les autres éléments sont quant à 
eux variables et s’adaptent au concept 
d’aménagement défini. Par exemple, les 
dessus d’accoudoirs insérés dans leur 
structure aluminium sont réalisables en 
matière synthétique ou en hêtre. Différents 
choix sont également possibles au niveau 
du garnissage de la coque. Mais la recher-
che esthétique est loin d’être sa seule 
préoccupation, golf offre en effet un con-
fort de tout premier plan. Divers acces-
soires et options sont également disponi-
bles en fonction des besoins. 

Distinctive of golf are its lightly tapered 
round-section steel legs – which every 
model features. All other elements are 
variable, and can be adapted to the re-
spective design concept: for example the 
wide, aluminium-bordered arm-caps, 
which are available in either plastic or 
beech. There is also a choice when it 
comes to the upholstery of the seat shell. 
But golf is not only visually convincing – 
in terms of comfort you also have a front-
row seat. The chair is available with various 
additional extras – depending on indivi-
dual requirements.
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Details | Détails | Details

Details, Preise und Geschäftsbedingungen entnehmen 
Sie der aktuellen Preisliste. Technische Änderungen, 
Irrtümer und Farbabweichungen vorbehalten. Einige 
Modelle sind als mehrpreispflichtige Sonderausfüh-
rungen abgebildet.

Détails, prix et conditions générales selon le tarif 
actuellement en vigueur. Sous réserve de modifications 
techniques, d’erreur d’impression et de nuance de ton 
de couleur. Certaines illustrations de ce catalogue 
présentent des modèles équipés d’options dont les 
suppléments de prix figurent au tarif en vigueur.

Please find further details, prices and terms of business 
in our latest price list. Technical changes, errors and 
colour variations reserved. Some models shown are not 
standard versions but equipped with additional options 
and accessories (extra charge).

Hinweise | Remarques | Comments

Armlehnen | Accoudoirs | Armrests

... oder aus Buche Massivholz, hier natur lackiert.

... ou en hêtre massif, ici verni naturel.

... or of solid beech, here with a clear lacquer.

Armauflage wahlweise aus schwarzem Kunststoff ...
Dessus d’accoudoirs en matière synthétique noire ... 
Arm-caps made from black plastic ... 

Reihenverbindungen | Système d’accrochage | Row connection

Reihenverbindung: Einfach herausziehen ...
Système d’accrochage : tirer la pièce … 
Linking device: simply pull out ... 

... und nach Gebrauch wieder verschwinden lassen.
… et la remettre en place après utilisation. 
… and stash away after use. 



Technische Informationen | Détails techniques | Technical information

Stuhl-Modell Modèle chaise Chair model 6028/A
4-Fuß-Armlehnstuhl Chaise 4 pieds avec accoudoirs 4-legged-chair with arm-rests •
Gestell | Funktion Piétement | Fonction Frame | Function
stapelbar Empilable Stackable •
Material Matériaux Material
Rundstahlrohr Tube acier cylindrique Round section steel •
Rohrdurchmesser/-stärke Diamètre tube/épaisseur acier Tube diameter/tube thickness ø 20 x 2 mm

verchromt Chromé Chromed •
Gleiter Patins Glides
Gelenkgleiter mit Universalgleitfläche Patins orientables avec surface universelle Articulated glides with universal surface •
Filzgleiter Patins feutre Felt glides

Metallgleiter Patins métalliques Metal glides

Sitz und Rücken Assise et dossier Seat and back
Polster Garnissage Upholstery
Vollpolster Entièrement garnie Fully upholstered •
Armauflagen Dessus d’accoudoirs Arm-caps 
Buche natur lackiert Hêtre verni naturel Beech clear lacquered •
Buche gebeizt nach Hauskollektion Hêtre teinté selon collection Beech stained according to standard range

Kunststoff schwarz Synthétique noir Black plastic

Zubehör Accessoires Accessories
ausziehbare Reihenverbindung Système d’accrochage escamotable Extensible linking device

Magnetgriff für Reihenverbindung Poignée pour système d´acchrochage Magnetic grip for linking device

coulissant

Empfehlung für häufiges Umstuhlen: Recommandé pour empilement intensif : In case of frequent furnishing we recommend:

Armlehnenträger Druckguss verchromt, bras d’accoudoirs en fonte d’aluminium die-cast arm-rest supporting device, chromed,

äußerst stoßfest chromée, particulièrement résistant aux chocs extremely scratch-resistant

Maße Dimensions Dimensions
Gesamtbreite 	 cm Largeur	 cm Total width 	 cm 57
Gesamttiefe 	 cm Profondeur 	 cm Total depth 	 cm 60
Gesamthöhe 	 cm Hauteur 	 cm Total height	 cm 83
Sitzhöhe	 cm Hauteur d’assise	 cm Seat height	 cm 45
Gewicht 	 kg Poids 	 kg Weight	 kg 9
Stapel- und Achsmaße Dimensions d’empilement Entre-axes Stacking dimension Axis dimensions
Anzahl Nombre de sièges Amount of chairs 4
Stapelmaße T | B | H Dimensions d’empilement P | L | H Stacking dimensions D | W | H 82 | 60 | 103

GS-Nr. 50 33 190
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